Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 4. decembra Regula (EEK) Nr. 3518/92, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus īpašu pasākumu piemērošanai Azoru salās attiecībā uz ananasu audzēšanu
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1600/92 par īpašiem pasākumiem, kas paredzēti Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem 1, un jo īpaši tās 30. pantu,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 1600/92 30. pantā paredzēts piešķirt palīdzību par svaigu ananasu ražošanu līdz 2000 tonnu apjomā gadā; tā kā būtu jāparedz sīki izstrādāti noteikumi minētās palīdzības shēmas piemērošanai; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ieinteresētie audzētāji, kas reģistrēti Azoru salās, iesniedz pieprasījumus Portugāles izraudzītām kompetentajām iestādēm, lai saņemtu palīdzību par novākto ražu – svaigiem ananasiem ar KN kodu 0804 30, iesniegšanu veicot:
- janvārī attiecībā uz iepriekšējā gada jūlijā – decembrī novākto ražu;
- jūlijā attiecībā uz konkrētā gada janvārī – jūnijā novākto ražu. 

2. pants
1. Palīdzības pieprasījumā ietver vismaz šādas ziņas: 

- pieprasījuma iesniedzēja pilnu vārdu un adresi;
- attiecīgajos laika posmos novākto ananasu daudzumu;
- šādas audzēšanas nolūkā apstrādāto platību. 

2. Kompetentās iestādes veic visas vajadzīgās pārbaudes, jo īpaši ietverot pārbaudes uz vietas. 

3. Portugāles iestādes veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka ikgadējais apjoms, attiecībā uz kuru piešķir palīdzību, nepārsniedz 2000 tonnas, kā norādīts Regulas (EEK) Nr. 1600/92 30. pantā.
4. Kopienas palīdzību izmaksā divu mēnešu laikā pēc palīdzības pieprasījuma iesniegšanas. 

3. pants
Likme, kas jāpiemēro par svaigu ananasu ražošanu piešķirtās palīdzības summas pārveidošanai valsts valūtā, ir lauksaimniecības konversijas likme, kura ir spēkā attiecīgā ražas novākšanas perioda pirmajā dienā. 

4. pants
1. Ja palīdzību izmaksā nepareizi, tad kompetentās iestādes piedzen izmaksātās summas un procentus, kas uzkrājušies no palīdzības izmaksas dienas līdz tās faktiskajai piedziņai. Piemēro procentu likmi, kas ir spēkā līdzīgām piedziņas darbībām saskaņā ar valsts tiesību aktiem. 
2. Atgūtās palīdzības summas, attiecīgā gadījumā – kopā ar procentiem, samaksā pilnvarotajiem maksātājiem vai to struktūrvienībām, kuras tās atskaita no Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda finansētajiem izdevumiem. 

5. pants
Portugāle ik gadu līdz 1. novembrim paziņo Komisijai novāktos daudzumus, par kuriem izmaksāta palīdzība. 

Portugāle paziņo par visiem pasākumiem, ko tā pieņēmusi, ievērojot 2. panta 3. punktu. 

6. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1992. gada 4. decembrī

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis
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